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JUHITBOKPEATHUBHBIN MIOTEHIUAJI
HUT'EPUMACKO-AHTJIMVCKOI'O IMMAKUHA

KAK ITPOSIBJIEHUE COBPEMEHHOM
COIUAJIBHO-A3BIKOBOM CUTYAILIUU B HUT EPUA

AnHoTanusi. B craThe moka3aHbl HEKOTOPEIC BO3MOXKHOCTH BepOaih-
HOM KpeaTMBHOCTH HOCHUTENEH HUIe€pUICKO-aHIVIMACKOrO MHUHKUHA B CO-
BPEMEHHOW COLMAIbHO-SI3bIKOBOM cUTyauuu B Hurepuu, peajin3oBaHHbIE
VMU B peUU U 3a()UKCUPOBAHHEIC B CyOCTaHAAPTHBIX CIIOBAPSX U TEKCTaX.

KiroueBbie cji0Ba: THHIBOKPEATHUBHOCTh, BepOabHAs KPEaTHBHOCTS,
COLIMAJIbHO-KOMMYHUKAaTUBHAsl CUCTEMA, COLMAJIbHO-SI3bIKOBAsI CUTYaLlUs,
OWJIMHTBU3M, IUTIIOCCUS, THDKUH, THDKUHI3AINS, THDKAHA3M, HATCPHIi-
CKO-aHTJIMACKUI MUKAH.

PaccmarpuBasi BepOasibHYIO KpEaTHBHOCTb HOCHTENEH HUTe-
puiicko-anrnuiickoro numkuHa (NPE) B coBpeMeHHOM colnaibHO-
s3p1k0BOM cutyannu (CSC) B Hurepuu, peann3oBaHHYIO MU B peUH
1 3apUKCHPOBAHHYIO B CJIOBapsX M TEKCTaX, HEOOXOIUMO TMPEXKIe
YTOYHHUTH UCHOJIb3yEMblE HAMU IMOHSATHS U TEPMHHBI, KOTOPHIE CO-
CTaBIIAIOT TeopeTnueckyro Konuenmnuto B.I1. KopoBymkunaa [cM.:
Koporymkun 2002; 2005a6; 2008; 2009].

[IparmMaTnueckuit Matepuan ans crated [cM.: Achebe 1966,
1987; Agheysi 1971; Babawilly, 2001; Roger, Mallam 2005] npeno-
craBieH [x.0. @anomxy — yuyeHsIM-pycucToM n3 Hurepuu, Brane-
IOLMM KaK aHTJIMHACKUM, TaK M1 MECTHBIMM HUTE€PUICKUMHM S3bIKaMHU,
B YaCTHOCTH, Hopyoa.

Junzeokpeamugnocmep onpenensercs Kak TBOpUecKas IBYyCTO-
POHHSISI CIIOCOOHOCTH HOCHTENS COOTBETCTBYMoUIero si3bika (1) co-
3/1aBaTh M3 3aJ0KEHHBIX B 3TOM M APYIHMX M3BECTHBIX €MY SI3BIKaX
MaTepHaJIbHBIX CPEACTB U KOHCTPYKTUBHBIX MEXaHH3MOB HOBOOOpa-
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30BaHUs HA BCEX JIMHTBHCTUYECCKUX YPOBHSIX ((POHETHYECKOM, MOP-
(hoJIOrN4IecKoM, JIEKCHYECKOM, CHHTAKCHUYECKOM M JIUCKYPCUBHOM),
OTBCUAIOIIKE JECUCTBYIONIECH BapUATUBHOM COLIMOIMHTBUCTHYECKON
HOpME, U (2) peaqnu30BaTh dTH UHHOBAILUU B MPOILIECCE MHTEPAKIIUU-
KOMMYHUKAIIUM JJI TOCTPOCHUS COLMATbHO-KOPPEKTHOI'O BBICKA-
3BIBAHMS, YTO COBMECTHO COCTABJISIET U PACIIUPSIET €ro S3bIKOBYIO U
pedeBylo KommereHiuio. OTclona, 6epoanvHas KpeamueHOCHb —
9TO BHJ JIMHTBOKPEATUBHOCTH, PCAIM3yEeMbIi, MPEKIe BCEro, Ha
JIGKCUYECKOM YPOBHE, a 3aTeM, B MPOIIecCe MOCIASAYIOleH 1epuBa-
UM — HA CHUHTAKCHMYECKOM U JAMCKYPCHBHOM YPOBHSX, MaTCpUalu-
3yeMbIi B COOTBETCTBYIOIIMX SI3BIKOBBIX HOBOOOpPA30BAaHUSAX: B
MIEPBYIO O4epe/ib, B (POPMAIBHO M CEMaHTUYECKU MPOU3BOIHBIX CIIO-
BaxX (pa3iMuYHBIX CTPYKTYPHBIX THUIIOB, BKJIIOYasi 3alMMCTBOBAaHMUS,
rUOpPUABI M MW HKUHU3MBI), 3aT€M, B CIIOBOCOUYETaHUSIX (BKIFOYAs
(paseonoru3mel), jaanee, B MPEAIOKEHUSX (BKIIOYas TapeMuu) H,
HaKOHEII, B CBSI3HBIX TEKCTaX, CO3/aBaEMbIX B MPOIECCE UX JEpUBa-
nuu. 371ech depusayusi — 3TO BBIBEICHUE TIPOM3BOAHON / pe3yibTa-
TUBHOW SI3bIKOBOM €MHULBI (IepuBaTa) U3 MPOU3BOIAILCH / FeHepa-
TUBHOW enuHuIlbl. Kak mpousBoisiias eIuHULA, TaK U €¢ JepUBaT
MOTYT OTHOCHTBCS K JTFOOOMY YPOBHIO sI3bIKa — OT (DOHEMBI JIO TEK-
cTa. Mexay HUMH HET 00s3aTelIbHON OJHOYypOBHEBOCTH. [Iporieccsl
CO3JIaHUs JICPUBATOB HM3y4aer depugamonozus. Benymmil npuHImII
JICPUBATOJIOTUN — TIPENCTABJICHUE O S3bIKE Kak 00 MepapXU4ecKu
CTPYKTYPUPOBAHHOM CHCTEME AUCKPETHBIX CIUHULl, BBIBOJUMBIX
OJlHA U3 JPYToil NpU ABUKEHUU OT HIKHETO SI3bIKOBOI'O YPOBHS K
BBICIIIEMY WJIH HA00OpOT, WM B Mpenenax OAHOro ypoBHs. [1o si3bI-
KOBOMY YPOBHIO JiepHBaTa ICpUBALUS U JEPUBATOIOTHUS pa3rpaHu-
yuBatorcs Ha (1) ¢poHeTHueckyto, (2) Mmopdomoruieckyto, (3) JeKcu-
YECKYI0, (4) CHHTAKCUUYECKYIO U (5) TEKCTOBYIO WM JUCKYPCHUBHYIO.
Jlexcudeckast nepuBallysi ¥ JICPUBATOJIOTHS OXBATHIBAIOT CIIOBOOOpa-
30BaHME, 3aMMCTBOBAHUE U JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKOE CJIOBOIPOU3-
BoAcTBO. CHHTaKCHUECKasl ACPUBAIIMS BKIIIOUAET JCPUBAILUIO TpaM-
MAaTHKO-CUHTAKCHUUECKUX KOHCTPYKIUN, CIOBOCOYCTAHUN U Mpea-
JIOKEeHUH, BKItouas Qpazeonoru3mel u napemuu. [Iponeccst 3 u 4 u
WX PE3yNbTaThl MATEPUAIH3YIOT HEMOCPEICTBEHHYIO BepOaIbHYIO
kpeaTuBHOCTh HocuTeneil NPE, paccmaTpuBaemyro B TaHHOM CTaThbe.
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Coyuanvno-kommynuxkamuenaa cucmema (CKC) — s10 Bce
CHUCTEMHO CTPYKTYPHPOBAHHBIC U YIIOPSIOUYCHHBIC S3BIKOBBIC CPEII-
CTBa KOHKPETHOTO COIMyMa, OOECIICUMBAIOIINE IPOLECC MHTEPaK-
[UN-KOMMYHHKAITUM €T0 YICHOB B COOTBETCTBUU C COIMOJUHTBH-
CTHUYECKUMU TIapaMeTpaMu OOILCHHsS U TIPUHSITHIMA B OOIIECTBE CO-
LHUOJIUHTBUCTUYECKUMU HOpMaMu B KOHKpeTHOH CSC.

CoyuanvHo-a3bIK06as1 cumyayus, Kax pe3yibTaT cOaaHCUpo-
BaHHOTO B3aMMOJICHCTBUS BHES3BIKOBBIX M SI3BIKOBBIX (PAKTOPOB,
XapaKTepu3yeTcsl CISAYIOIMMMU TPHU3HAKAMH, KOTOPBIE JOTHYECKU
CBOJISITCS B TPH B3aMMOCBSI3aHHBIX KOMITJICKCHBIX aCIeKTa — COIIH-
AJNBbHBIN, JIMHTBUCTUYCCKUNW W (PYHKIIMOHAIBHBIA, COCTaBIISIOIIIX
CYITHOCTh JTOH CJIOXHOT'O COLMATbHO-JIMHIBUCTHYECKOTO (heHOMe-
Ha: 1) 6 coyuanvHom acnexkme S3BIKOBAs CUTYaIlUsl CKJIaJIbIBACTCS
KaK pe3yabTaT (JOPMUPOBAHUS M KaK OJIHA M3 CTOPOH COITMAIBHON
CUTYyalluH, B CO3JJAaHUU KOTOPOH, a 4epe3 Hee U S3bIKOBOM CHTYaIuH,
YYacTBYIOT Pa3IUYHbIE O0ObEKTUBHBIC H CYOhEKTUBHBIC YKOHOMHYEC-
CKHe, MOJIUTHYECKHE, dTHorpaduueckue u jaeMorpaduueckue (ak-
TOpHI, HAaNOOJIee CKOHIICHTPUPOBAHHO BBHIPAXKEHHBIC B SI36IKOBOM I10-
JIUTUKE OOIIECTBa, a TaKkKe B COIMAIBHBIX YCTaHOBKaX, KOTOPBIX
MPUICPIKUBAIOTCS B OTHOIICHUM S3BIKOBBIX CHCTEM W IMOJCHUCTEM
YJIEHBI COOTBETCTBYIOIIUX SI3bIKOBBIX U PEUEBBIX KOJUICKTHBOB; ATO
JlaeT OCHOBaHUsS PacCMaTpPHBATh SI3BIKOBYIO curyaruio kak CSC,
CKJIQJIBIBAIONIYIOCS B Ipe/eliaX JaHHOTO MOJIMTHKO-aIMUHUCTPATHB-
HOTO W aJMHHUCTPAaTUBHO-TEPPUTOPUATHHOIO OOBEINHEHUS THOCH
M KyJbTypHOI'O apeajia, B paMKaX ITHUYECKOH OOIIHOCTA Ha KOH-
KpPETHOM 3Talle e CYIIECTBOBaHUs, BO BceX cepax oOIIecTBEHHOH
JKU3HU KaXKJOro Hapoja Ha JJAHHOM JTare €ro MCTOPUYECKOTo pas-
BUTHUS; 2) 6 auneeucmuieckom acnekme CSC — 310 00ycinoBICHHAS
BBIIIICHA3BAHHBIMHA (DAKTOPAMH COBOKYITHOCTh BCEX HAIMOHAIBHBIX
SI3BIKOB, MX HAIMOHAJBHBIX BAPHAHTOB M (POPM HX CYIIECTBOBAHU,
BKJIFOUasi OOIICHAPOAHBIN W JINTEPATYypPHBINA SI3BIKH, TEPPUTOPUAITH-
HBIC W COLMAJbHBIC TUAJICKTHI, MTOIYAHAJICKThI, TOBOPBI M HAPCUHS B
WX MUCHhMEHHOHN M YCTHOH (popMax peanusaiiuu, CyObsI3bIKH, Kapro-
HBI, apro U JIpyrue cyOCcTaHIapTHBIC S3BIKOBBIC (DOPMBI, MU HKUHBI 1
KPEOJIbCKUE S3bIKU, APYrUe (POPMbI KOHTAKTHO-CMEIIAHHBIX S3BIKO-
BBIX 00pa30BaHUM, UX OTACIbHBIC CHCTEMbI U TOJCHCTEMBI; BCE ITH
(hOpMBI CYIIECTBOBAHHS SI3bIKA MOTYT PAaCCMaTPUBATHCS KaK SI3BIKO-
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BbIC KOJBI MJIM CYOKObI, COCTABIISIIOIINE UEPAPXUUECKH CTPYKTYPH-
poBarayto CKC cootBercTByromIero couuyma; 3) ¢ ()yHKYUOHAaIb-
Hom acnexkme CSC BbICTynaer B BUAE CTaTHYHOM M TUHAMHYHOU
MOJIETI  COUMAIBbHO-(QYHKIIMOHAIBHOTO PACIpEACICHHsT COCYILe-
CTBYIOILIMX, B3aUMOJACHCTBYIOIIMX M B3aWMOJONONHSIONMX JPYyT
npyra CKC, ux moacucrteM W AJIEMEHTOB B KOHTHHYYME SI3BIKOBOU
COLIMaIbHON KOMMYHHKAILIMU BO BCEX cepax OOLIECTBEHHOM JKU3HU
B YCIIOBHSAX OMJIMHTBU3Ma W JIUTJIOCCHH, C YYETOM CHEUU(UKH HC-
MOJIB30BAHUS ATUX SI3BIKOBBIX 00pa30BaHMI U UX DJIEMEHTOB B peuH,
B 3aBUCHMOCTH OT COLMOJMHIBUCTUYECKUX MapaMeTpOB KOMMYHH-
KaHTOB U CUTYaIlH OOILICHHS.

bununzeusm (Mn 0ysa3viuue) — 3TO peaau3alusl KOHTAKTOB U
CMEULICHUS SI3BIKOB W KYJIBTYp, Xapakrepusytomas CSC, crnoxus-
LIyIOCS B Mpefesiax OJHOTO roCyNapcTBa, W MPOSBISIOMIANCS B pas-
JMYHOM TIO CTENEHH BJIAZICHUH (QYHKIHOHAIBLHO pacnpeaeieHHbIMU
W JIOTIONHSIOIUMHE YT Ipyra ABYMsI SI3bIKAMH, B X allbTCPHATUB-
HOM HCIIONIb30BaHUM (KOIOBOM IIEPEKIIOYEHUH) B COLHMAIbHO-
peYeBOM OOILICHUHU OTACHBHBIX WHAWBUIOB, COLHAIBHBIX TPYII HIH
BCEro OOIEcTBAa B Ka4ecTBE CAMHOW KOMIUIGKCHOH HepapXuyecKu
crpykrypupoBannoii CKC (c Bo3MoxHOI mHTepdepeHuueil ee pas-
HOSI3BIYHBIX AJIEMEHTOB Ha (POHETHUECKOM, IPaMMaTHYECKOM H JIeK-
CHUYECKOM YpPOBHSX) KaK CpEACTBAa HWHTEPAKIHMHU-KOMMYHHUKAILMHA B
KOHKPETHOH COLMaJIbHO-PEUEBON CHUTYAIlUH ISl MMOCTPOEHUS COLM-
QJIIbHO KOPPEKTHOTO BBICKA3bIBAHUS B paMKaX MPHHATBHIX B AaHHOM
COLIMYME HOPM PEYEBOrO MOBEACHUS Ul JOCTHXKCHHS LeJeld KOM-
MYHUKAaTHBHOT'O aKTa (B YCTHOM M/HJIM TUCbMEHHOM (opMe) B COOT-
BETCTBYHOIIEH chepe OOIIeHMsI.

Juznoccus — 510 pazHOOOpa3Has MO COUCTAHUIO pean3amus
KOHTAKTOB M CMEIICHHs BCEX BOSMOXKHBIX B JTAHHBIA MCTOPHYCCKUN
nepuoj GopM CYIIECTBOBAHUSI OAHOTO U TOTO K€ HAIMOHAJIBHOTO
S3bIKA M COOTBETCTBYIOIIMX CYOKYJIbTYp €AMHOW HAalMOHAJIBHON
KyJIBTYPbI JAHHOTO Hapona, xapakrepusytomas CSC, cloxuBIIyIoCs
B Tpenenax OJHOr0 TOCYAapCTBa, W MPOSBISIOMIASICS B Pa3InIHOM
MO0 CTENEHH BJIaJCHUU (YHKIUOHAIBHO PACHpPENCICHHBIMH U J0-
MOJHSIIOIMMH APYT Ipyra AByMsl U 0ojiee TOMOT€HHBIMH SI3bIKOBBI-
MU GOpMaMH, B UX aJbTEPHATHBHOM HCIIOJIb30BaHUH (KOJOBOM Iie-
PEKIIIOYEHNH) B COLMABHO-PEYEBOM OOIICHUN OTACIBbHBIX MHIUBH-
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JIOB, COLMAJBHBIX TPYII MM BCEro OOINECTBA. DTH JUTIIOCCHBIC
SI3BIKOBBIE (POpPMBI (DYHKIMOHUPYIOT B KA4YECTBE €IMHOW KOMILICKC-
HOW mepapxuuecku cTpykrypupoBaHHoi CKC (¢ BO3MOXKHON HH-
TepdepeHIell ee IMOACUCTEMHBIX 3JEMEHTOB Ha (DOHETHYECKOM,
rpaMMaTHYECKOM U JIEKCUUECKOM YPOBHSIX) KaK CpEICcTBa MHTEpPaK-
[UM-KOMMYHHKAITUM B KOHKPETHON COIMAIbHO-PEYCBON CHTYAIlHH
JUTSL TIOCTPOCHUST COIMAIIEHO KOPPEKTHOI'O BBICKA3bIBAHUS B paMKax
MNPUHATHIX B JaHHOM COLMYME HOPM PEUEBOr'0 MOBEACHUS IS JI0-
CTHKCHHMS 11eJiell KOMMYHHMKATUBHOTO aKkTa (B YCTHOM W/WIU MHUCh-
MEHHOH (hopMe) B COOTBETCTBYIOIICH chepe oOIIeHMs.

Iuodstcun — 5TO CHUCTEMHO CTPYKTYpUpPOBaHHAs aBTOHOMHAs
KOHTaKTHO-CMEIIIaHHAs, WIH TUOpuaHas, (opMa CyIIeCTBOBaAHUS
SI3BIKA, CJIOKUBIIASICSI COLIMAIBHO-UCTOPUYECKH B PE3YJILTATE TOPTO-
BO-DKOHOMUYECKHUX, BOCHHO-TIOJIUTUYECKUX U ATHOKYJIbTYPHBIX
KOHTAKTOB IPEICTABUTEICH HEPOJICTBEHHBIX, MEPBOHAYAIBLHO, MET-
POIONBLHOTO (MTPEUMYIIECTBEHHO, OPUTAHCKOT0) U MECTHOTO (a0OopH-
TEHHOr0), MO3JIHEE, PA3IUYHBIX HHIOCBPONEHCKUX U HEUHIOEBPO-
MEHCKUX COILMYMOB U SI3BIKOB, HE UMEIOIIAsl CBOCH UCKOHHOM SI3BIKO-
BOM HCTOpPUU M CBOMX HCKOHHBIX HOCUTEICH, MPEUMYIIECTBEHHO
YCTHas, HO TaK)Xe JIOMyCKarolasi MUChbMEHHYIO (DUKCAIIHIO, TCHETH-
YEeCKH CBSI3aHHAs, B OOJBIICH CTEIEHU C JOMUHHUPYIOIIUM S3BIKOM-
HMCTOYHUKOM, MEPBOHAYATBHO TOCHOJCTBYIOILIETO, MO3IHEEC — KOM-
MYHUKAaTHBHO aJpPECYIOIIETr0 THOCA, BHICTYNAIOIIUM B POJIH S3bIKA-
JIeKCU(UKATOPa, U B MEHBINICH CTEIEHH C S3BIKOM-CyOCTpaToOM, Tep-
BOHAYaJIbHO MOAYUHEHHOIO, MO3IHEE — KOMMYHUKATUBHO aapecat-
HOTO 3THOCA, BBICTYMAIONIMM B POJH si3bika-Monmugukaropa. [lu-
JOKHH XapaKTepU3YeTCs BHYTPUCTPYKTYPHBIMU (POHETUYCCKUMU WH-
HOBALIMSAMHM, YIPOIIEHHON TrpaMMaTHYECKOW CHUCTEMOH, peannsyro-
el TEHACHIIUI0 K MAaKCUMajlbHOMY aHAJIUTH3MY, M30JSIMHM U Ya-
CTHYHO arrJIFOTHHAIMK, U TEMAaTHYECKH OTPAaHHUYCHHON CMeEIIaHHON
JIEKCUYECKOM CHUCTEMOM, COOCTBEHHOH COIMOJIMHIBUCTUYECKON
HOPMOU ¥ JIOCTaTOYHOW KOMMYHUKAaTHBHOW CIIOCOOHOCTBIO, o0ecte-
YUBAIOIICH B3aMMOIIOHUMAHKME B OIPAaHUYCHHBIX cepax MEKITHH-
gyeckoro odmenus. Huoxcunuzm — 310 GoHETUUECKUN, MOP(OIOTH-
YECKUN, CUHTAKCUYECKUM, JICKCUUECKUM U CEMaHTUUYCCKUN DJIEMEHT
CTPYKTYPBI si3bIKa-iuKUHA. Hudncunusayus — nporecc GopMupo-
BaHMSA NUOCUHA, IPOXOASIIMH 3 aTana: 1) nudscun-srcapeonuzayuro —

36



2013 YPAABCKUHN ®UAOAOTUYECKUN BECTHUK No 3
93p1k. CucreMa. AUYHOCTB: AMHIBUCTHKA KpeaTUuBa

CO3JaHHUE NUONCUHONOOOOHBIX Jicapeono6 (HEaBTOHOMHBIX THOpHI-
HBIX SI3BIKOBBIX (DOPM) M NUONCUH-IICAP2OHUZMO8, 2) NPENUONCUHU-
3ayuro — odpazoBaHue npenudicuHog (TI0TyaBTOHOMHBIX THOPUHBIX
SI3BIKOBBIX (DOPM) U NPEnuOICUHUIMOB, 3) COOCTBEHHO NUONICUHU3A-
yuro — HOPMUPOBAHUE HUONHCUHOE U NUONCUHUIMOG. [TUPKUH MOXKET
Pa3BUTBCS B KPEOabCKUUl A3bIK — TIOTHOCTBIO aBTOHOMHYIO (hopmy
S3bIKa, C()OPMHUPOBABLIYIOCS Ha OCHOBE Kpeoauzayuu TPEeIIeCTBY-
IOLIEr0 MUKUHA U SBJISIONLYIOCS, B OTJIMYME OT HEro, POAHBIM S3bI-
KOM JUIsl OIIPEIENICHHOTO SI3BIKOBOTO COOOILECTBA, SI3BIKOM, CIIOCO0-
HBIM TIOJIyYUTh WIH TOTYYUBIIAM B IPOLIECCE OeKPeoIU3ayull CTaTyc
HAIIMOHAJIBLHOTO W/WJIN TOCYAapCTBEHHOIO SI3bIKA C MPUCYIIUMHU EMY
COLIMAIbHBIMH, JTUHIBUCTHYCCKUMU M (YHKIMOHAIBHO-KOMMYHHKA-
TUBHBIMH XapaKTEPHUCTUKAMH.

Cospemennaa CAC ¢ Huzepuu xapakrepusyercs, 110 MHEHHIO
B.I1. KopoBymikuHa, HecOarancupoganHuvim mpexKoMnOHeHMHbIM
9K3027I0CCHbIM ~COCMOSIHUEM, TIPOSIBIISIOIIUMCS B OTHOCHTEIBHO
HEPaBHOIPABHOM CYILECTBOBAaHMHM M B3aUMOACHCTBHHM MECTHBIX
SI3BIKOB HAIIMOHAJBHBIX MEHBIIMHCTB, PETHOHAIBHBIX S3BIKOB, SI3bI-
Ka-MaKpOoIocpeIHIKa, B Ka4eCTBE KOTOPOrO BHICTYMAET, IPEHMYILe-
CTBEHHO, OpUTAHCKHW aHTTTUICKUN, (PYHKIMOHUPYIOIINH B €ro Tpex
Pa3HOBUIHOCTSIX — CTAHAAPTHOM, HECTAHAAPTHOW M MUIKUHHU3HPO-
BaHHOU — NPE.

NPE otnudaercs, 0 €ro XK€ MHCHHIO, TeM, UTO, KaK 3TO OyJer
MOKa3aHO HIDKE Ha MPHUMEpax ero BepOajbHOW KpeaTWBHOCTH, aH-
TJIMACKUIA M MECTHBIE HUTEPUNUCKUE SI3bIKH, TJIaBHBIM 00pa3oM, Ho-
py0a, KOHTaKTUPYS U CMELINBASCh, MOT'YT TIONEPEMEHHO BBITIOIHATh
(YHKUMHU S3BIKOB-JIGKCH(PHUKATOPOB M SA3BIKOB-MOIU(PUKATOPOB, HO
BCeraa MpH BEAYLICH PO B THX MPOLIECCax aHTIMHCKOTO s3bIKa,
MPEUMYIIECTBEHHO B €ro HECTaHAAPTHOMW, YAaCTO CICHTOBOH (opMe.

HOPUMEPBI IUHIT'BOKPEATUBHOCTU NPE
1. INPKUHU3MBI-MHHOBAILIMU HA JIEKCUYECKOM YPOBHE:
1) MU/ PKAHHU3MBI-CIOBA HA BA3SE AHTJTHHCKOIO A3bIKA-
JEKCH®UHUKATOPA:
A) nuosncunuzmol-cywecmeumenwhote: Adonkia: [ don’t
care attitude; Broda-broda: Nepotism (< brother); Buredi: Bread;
Dem-dem: A group of people (<them); Dorti-dorti: Garbage
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(< dirty); Fren-fren: Favouritism (< friend); Jin-jin-jin: Party; Phi-
chemba: Physics, Chemistry, Biology; Salenza: Exhaust pipe. (< Si-
lencer); Shockazoba: Shock absorber; Waka-waka: A tramp
(< walk);

B) nuoscunusmoi-npunazamensvusie: Arrangee: Exclusive;
Bow: Surprised; Catch: Excited; Chin: Angry; Corner-corner: Ille-
gal; Cost: Expensive; Cuni-cuni: Cunning; Gen-gen: Exciting
(< generator); Gra-gra: Aggressive; Innocenti: Guiltless; Jim-jim:
Over zealous; Oda: Other; Quayet: Quiet; Queer-queer: Useless;
Rofo-rofo: Rough; Sawa: Sour; Taya: Tired; Waya: Wonderful
(< wire);

B) nuoostcunuzmor-cnazonvt: Babar: Verb. Cut hair; Baze:
Woo a girl; Block: Defecate; Blow: Speak with arrogance; Bobo:
Misinform; Bosaut: Burst out; Broke: Speak with big English
words; Comot: Come out; Coolu-down: Simmer down; Count: Af-
ford; Dishi: Embarrass; Don: Has; Fap: Steal; Fence: Exclude; Kol:
Call; Lai: Lie; Lef: Leave; Mek: Make; Mess: Fart; Sidon: Sit
down; Waka: Walk;

I') nuoscunuszmoi-napeuun: Afta: After; Bad bad: 1. Se-
verely; Bifor-bifor: Long time ago (< before); Effa: Ever; Eniwe:
Anyway; Everyday-everyday: Daily; Fain-fain: Completely (< fi-
ne); Fine-fine: Extremely well; Inside-inside: Deep in the interior;
More-more: In addition; Proper-proper: Very well; Sam-sam:
Never (< some); Small-small: Gently; Yonda: Far away. (< yonder);

) nuoscunuzmol-uuciumenvuovle: a) KoOJIUUECMBEHHBLE.
Wan: One; Won: Tu: Two; One; Tri: Three; Faif: Five; 0) nopso-
rxoewie: Sekon: Second;

E) nuoscunuzmot-mecmoumenusn: a) auunsie: Man-picken:
Me; E: 1. He 2. She; Dem: 1. They; 2. Them; 0) npumsowcamenvhoie:
Am: him, her; Awa: Our; Dia: Their; Mai: My; Ya: Your; Yua:
Your; B) sozgpamusie: Man: Myself; r) ykazamenvnuvie: Dat: That;
Dis: This; 1) sonpocumenvnvie: Eh: What; Wey: Who; e) ompuya-
menvHole: Nada: Nothing; Natin: Nothing; ) reonpedenenmuwie:
Anoda: Another; Efritin: Everything; Sontin: Something;

K) nuoscunuzmot-apmurnu: Di: The;

3) nuoscunuzmot-npeonozu: For: From; Wit: With;
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N) nuoscunuzmovt-mescoomemun: Ah-ah: For goodness
sake; Haba!: Good grief!; Shoo!: Wow!;

K) nuoscunuzmoi-uacmuywr: Eh-eh: No;

2) MH/DKHHHU3MBI-CJIOBA HA BA3E MECTHBIX S3bIKOB-
JEKCHDHKATOPOB:

A) nuodicunusmpl — JeKcuuecKue 3auUMCHMEOBAHUA U3
mecmuvlx a3v61k06 Huzepuu: a) nuodicunusmvl-cyujecmeumenshble:
AKkata: An African American; Apoti: Yoruba word for small stool;
Boju-boju: Yoruba word for ‘cover your eyes’. Deception;
Brekoyan: Yoruba slang for Brassiere; Corofo: Army recruit; Di-
opka: Elderly wise one; Dudu: Dark skinned person; Egbe: Fool;
Gboyen: Fine girl; Ikebe: Bottom; Jogba: Trickery. Urhobo word,
Kudi: Money; Megida: Big man; Obrokotor: Obese person; Ofofo:
Yoruba word for Gossip; Olofofo: Gossip (Yoruba word); Olopa:
Police officer; Omoge: Fine girl; Opon: Yoruba word for Crash
helmet; Owambe: Yoruba word meaning it is there, denoting a lav-
ish party with live music; Pafuka: Collapse; Pololo: Prostitute; Po-
to-poto: Mud; Tokunbo: (Yoruba word) Child born overseas;
Wahala: Trouble; 0) nuodocunusmoi-npuracamensroie: Chuku-
chuku: Thorny; Helele: Exceptional; Jaga-jaga: Haphazard; Ka-
karaka: Strong and stiff; Kekere: Small; Yoruba word; B) nuodowcu-
Huzmvl-enazoavi: Dabaru: Spoil; Gwaince: To eat; Hanlele: Start
marching; Nyanga: Show off; Shakoe: Yoruba word meaning Show
off; Wak: Eat; Walahi: Swear; Yamutu: Die;

B) nuoscunusmol-cudpudsl ¢ mopgonocuueckumu 3aum-
cmeosanuamu (ocnoe unu cyggukcos) uz mecmuwix sazvikoe Hu-
2epuu: Ajebota: One used to butter; rich spoilt kid (aje + bota < but-
ter); Babariga: Large traditional robe worn by man (baba = Father in
Yoruba); Baler: One who eats greedily (< bale «eat greedily» + cyd.
-er); Banga-soup: Soup made from Palm tree fruit (< Banga: Palm
tree fruit); Boyi-boy: Houseboy; Chickito: Young pretty girl
(< chick «meBymka» + cyd. -ito); Chipeleke: Cheap (< chip = cheep
+ cyd. -eleke); Gba-summer: Enjoy; Gba winter: Suffer; Kobo-
leg: Bow leg (< Kobo: Nigerian coin); Papa-lolo: Dandy old man
(< papa = old man); Tinigboko: Extremely thin individual (< tinig
= thin).
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2. [INIKAHU3MBI-MHHOBAIIMA HA ®PA3EOQOJOTIMYECKOM
YPOBHE:

1) U/ KHHHU3MbI- ®PA3EQJIOTH3MbI HA BA3E
AHIJIHHCKOI'O A3BIKA-TEKCH®HKATOPA: Draw bodi take: With-
draw; Enta market: Go crazy; Fa fa fa foul!: That is totally objec-
tionable (< far); Fun won ton: Dress very well; Hear word: Obey
instruction. e.g. you no dey hear word; Kick moto: Turn car engine
on; Know book: Intelligent; Lai lai to lai lai. Not in a million years
(< lie); Last year tori: Old news (< story); Leg no dey stay one
place: Restless (< dey = they); Make I see road: Get out of my face;
We no see yua brake light: We haven't seen you for ages; Wetin
yua eye find go dia: Mind your own business;

2) MH/DKHHHU3MBI-®PA3EQJIOTH3MBI HA FBASE MECTHBIX
A3BIKOB-JIEKCU®HKATOPOB (¢ 1eKcuyecKumu 3aumcmeosanuiamu
u3 asvikoe Huzepuu): Baba Jiga: Derisory name for a person suffer-
ing from Jiga infestation; Edikang Ikong: Traditional Efik soup
made with beef, stock fish, snails, crayfish, periwinkle, peppers,
pumpkin leaves and onions; Ewa Agoyin: Street hawkers who sell
cooked beans; Fun won ton: Meaning — Give dem finish. 1. To
make a memorable entrance. 2. Dress very well; Ko ko e se: Trouser
that barely reaches ankle; Lahila Hilalau!: Oh gosh!; Lepa Shandy:
Slim (skinny) girl; Oje marina: Big lie; Pkopo garri: Dried Tapioca
usually eaten with salt and ground nuts; Tuwo Shinkafa: Hausa
meal made from mashed boiled rice and served with soup.

3. [INKUHU3MBI-MHHOBAIIAA HA MTAPEMHAOJOTMYECKOM
YPOBHE: TOJIBKO ITH/I’KHHU3MBbBI-TIAPEMUH HA BA3E
AHITHHCKOT O A3BIKA-IEKCH®HKATOPA: Cuni man die cuni man
bury am: It takes one to know one (cuni < cunning «XuTpslii»); Di
thing wey mai eye see, mi mouth no fit talk am: Words fail me;
Eye go come down: Come back to reality; Man no die, man no rot-
ten: [ am barely surviving; Monkey dey work babon dey chop: The
workers don’t partake of the harvest despite their hard work; My
own don betta: My good fortune has arrived; Na you we dey look
0: We look up to you; Picken wey say im mama no go see, im sef
no go sleep: Admonition to disobedient child — «You think you are
giving me trouble but it’s you who will suffer most»; Soup wey sweet
na money kill am: Good things cost money; The thing wey happun
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for fowl haus dey happun for chicken haus: What’s good enough
for the goose is good enough for the gander. Tori get many leg: The
situation has become complicated; Trouble sleep Nyanga go wake
am: You should have let sleeping dogs lie;

4. INJTKUHU3MBI-MHHOBAIIMM HA CHUHTAKCHYECKOM
YPOBHE:

1) THJUKUHU3MBI-CHHTAKCHYECKHE ~KOHCTPYKIIUH — —
ACHEKTHO-BPEMEHHBIE ®OPMbI I'/IAI0JIA: A) Present Continu-
ous: A de kom (= I am coming); B) Past Indefinite: 1 kom (= I
came); B) Future Indefinite: 1 go kom (= I will come); I') Present
Perfect: He don go (= He has gone:);

2) ITHJUKHUHHA3MBI-ITPE/VTIOJKEHUA PA3JIMYHBIX KOMMYHH-
KATHBHBIX THIIOB: A) noseecmeosamensvnvle: Tif done take we
money. (= A thief has taken our money.); We wan help poor people
like you. (= We want to help poor people like you.); B) éonpocu-
menvnovie: Wetin you de chop for your own house? (= What do
you eat in your own house?); Wetin dey worry you? (= What is the
problem?); B) nooyoumensusie: Make you shut that your smelling
mouth there, Mr. lawyer. (Shut up your smelling mouth); Make
you go siddon! (= Sit down!); Tell me wan thing u done read.
(= Tell me one thing you have read).

Wrak, nHocutenn NPE npoaykTHBHO peanan3yroT ero JMHTBOKpe-
ATUBHBIC BO3MOXXHOCTH B CO3/IaHUH HEXapPaKTEPHBIX IS aHTJIUHCKO-
ro CTaHJapTa HOBBIX CTPYKTYPHO OTMEUEHHBIX CIIOB, (hpa3eoiorus-
MOB, MapeMHUii, a TAKKE B KOHCTPYHPOBAHUM HECTAHJIAPTHBIX MHHO-
BalMi JUISl BBIPAYKCHHsI BPEMEHHBIX M aCHEKTHBIX (hOpM riaroiia u
MPEUIOKCHUN Pa3IMYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX TUTOB. [Ipu 3TOM Kak
AHTIUICKUM, TAK U MECTHBIC HUTEPUHCKUE S3BIKH, TIPEUMYIIIECTBEH-
HO Hopy0a, BBICTYNAIOT B JCPUBAIMOHHBIX IMPOIECCaX BEpOATBLHOM
KPCaTUBHOCTH W KaK S3BIKU-JICKCHKA(DHUKATOPBI, W KaK S3bIKH-
MoauduKaToOphl, XOTs aHTiuiickuil Oonee aktuBeH B NPE Ha Bcex
SI3BIKOBBIX YPOBHSX B 3TUX JIBYX JIMHTBOKPEATUBHBIX (DYHKIHSIX —
JIEKCU(DUTTUPYIOIICH U MOAU(PUITHPYFOIIESH.
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